
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Please repeat slowly. jey zo pyoo pyee phyey phyey tah pyaw ba 

( ေကျးဇူးပြ ုပြ ီး ဖြ ည်းဖြ ညး် ထပ်ေပြ ာပါ )

Roger. oo kay 

( အုိေက )

Over. set pyaw 

( ဆက်ေပြ ာ )

I did not understand. naa nar ma leh bo 

( ငါနားမလည်ဘူး )

Your transmission was blocked. min hlwint da payt ney deh 

( မင်းလွှင့်တာ ပိတ်ေနတယ် )

Heavy static hilyah sit a nawk a shek tayt myaa deh 

( လျှပ်စစ ်အေနှာက်အယှက် သိပ်များတယ် )

The signal is weak. a chek pya tayt yawk ney deh 

( အချက်ပြ  သိပ်ေလျာ့ေနတယ် )

Say again. pyan pyaw ba 

( ပြ န်ေပြ ာပါ )

This is an American aircraft. dee ha amey ree kan ley yin 

( ဒီဟာ အေမရိကန ်ေလယာဥ် )

Spell it, please. jey zo pyoo pyee sa lon pawn pya ba 

( ေကျးဇူးပြ ုပြ ီး စာလုံး ေပါင်းပြ ပါ )

Did you say ___? min ___ pyaw Kheh lar? 

( မင်း ___ ေပြ ာခဲလ့ား? )

I do not speak Burmese. naa myanmar lo ma pyaw tah bo 

( ငါြမန်မာလိ ုမေပြ ာတတ်ဘူး )

Does anyone there speak English? en ga layt sa ga pyaw tah to shee lar? 
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( အ င်္ဂလိပ်စကား ေပြ ာတတ်သူ ရှိလား? )

Am I talking with ___ control? naa ___ go tayn pyaw ya ma lar? 

( ငါ ___ ကို ထိန်းေပြ ာရမလား? )

Is there a better frequency to communicate? dee tek po kawn deh ley hlaayn shee lar? 

( ီဒီထက်ပိုေကာင်းတဲ ့ေလလှိုင်း ရှိလား? )

I read you: naa phan mee bee: 

( ငါဖမ်းမိပြ ီ: )

five-by naa chek phyit 

( ငါးချက်ဖြ င့် )

four-by ley chek phyit 

( ေလးချက်ဖြ င့် )

three-by thon chek phyit 

( သုံးချက်ဖြ င့် )

two-by hnit chek phyit 

( နှစ်ချက်ဖြ င့် )

I do not read you. naa phan ma mee bo 

( ငါဖမ်းမမိဘူး )
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